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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE SWISS FEDERAL COUNCIL AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE ON THE READMISSION OF 
PERSONS RESIDING WITHOUT AUTHORIZATION (READMISSION 
AGREEMENT)

The Swiss Federal Council and the Government of the Republic of Chile,
Hereinafter referred to as “the Contracting Parties”,
In a spirit of cooperation between the two Contracting Parties,
With a view to improving the application of the provisions on the movement of persons while 

respecting the rights and guarantees established by the laws and regulations in force,
In compliance with international treaties and conventions,
With a view to promoting cooperation between the two Contracting Parties and in the context 

of international efforts to prevent illegal or unauthorized immigration,
On the basis of reciprocity,
Have agreed as follows:

I. DEFINITIONS

Article 1

For the purposes of the present Agreement:
- “Requesting Contracting Party” means the Contracting Party requesting the readmission 

of persons;
- “Requested Contracting Party” means the Contracting Party to which the request for the 

readmission of persons is addressed;
- “Contracting Party requesting transit” means the Contracting Party requesting the transit 

of persons;
- “Contracting Party requested to grant transit” means the Contracting Party to which the 

request for the transit of persons is sent.

II. READMISSION OF NATIONALS OF THE CONTRACTING PARTIES

Article 2

1. Each Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party and without 
formalities, readmit to its territory any person who does not fulfil or no longer fulfils the 
conditions for entry or residence applicable in the territory of the requesting Contracting Party, 
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provided that it is proved or may plausibly be presumed that the person possesses the nationality 
of the requested Contracting Party.

2. The requesting Contracting Party shall readmit the person concerned under the same 
conditions if subsequent checks show that the person was not a national of the requested 
Contracting Party at the time of departure from the territory of the requesting Contracting Party.

Article 3

1. Where the presumption of nationality is established on the basis of the documents 
mentioned in article 2, paragraph 2, of the Protocol, the diplomatic mission or consular office of 
the requested Contracting Party shall without delay issue a travel document valid for the return of 
the person concerned (laissez-passer).

2. If the requested Contracting Party has doubts about the documents establishing the 
presumption of nationality, or if such documents are totally absent, the diplomatic mission or 
consular office of that Party shall, within three working days of the request from the requesting 
Contracting Party, grant the persons concerned a hearing. The hearing shall be organized by the 
requesting Contracting Party as soon as possible, in agreement with the consular authority 
concerned.

3. If, following the hearing, it is established that the person concerned is a national of the 
requested Contracting Party, the diplomatic mission or consular office shall, without delay and at 
the latest within six days of the submission of the readmission request, issue the necessary travel 
document (laissez-passer).

Article 4

1. The data to be contained in the readmission request and the conditions for its 
transmission are laid down in a Protocol on application in accordance with article 15 of the present 
Agreement.

2. The requesting Contracting Party shall bear the costs of transporting persons whose 
readmission is requested as far as the point of entry to the territory of the requested Contracting 
Party.

III. READMISSION OF NATIONALS OF THIRD STATES

Article 5

Each Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party and without 
formalities, readmit to its territory a national of a third State who does not fulfil or no longer fulfils 
the conditions for entry or residence applicable in the territory of the requesting Contracting Party, 
if the national concerned holds a valid visa or residence permit of any kind issued by the requested 
Contracting Party.
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Article 6

The readmission obligation established in Article 5 shall not apply with regard to:
- A national of a third State that has a common border with the requesting Contracting 

Party;
- A national of a third State who, on entering the territory of the requesting Contracting 

Party, held a visa other than a transit visa or a residence permit, unless the requested Contracting 
Party has issued a longer-term visa or residence permit that remains valid;

- A national of a third State who has resided for more than six months in the territory of the 
requesting Contracting Party, unless that person holds a valid residence permit issued by the 
requested Contracting Party;

- A national of a third State to whom the requesting Contracting Party has granted refugee 
status under the Geneva Convention relating to the Status of Refugees of 28 July 1951, as 
amended by the New York Protocol relating to the Status of Refugees of 31 January 1967;

- A national of a third State who has actually been removed by the requested Contracting 
Party to his or her country of origin or to a third State, provided that he or she did not enter the 
territory of the requesting Contracting Party after residing legally in the territory of the requested 
Contracting Party following the enforcement of the removal order.

Article 7

1. For the application of article 5, a third-State national’s entry to or residence in the 
territory of the requested Contracting Party shall be established through travel or identity 
documents. It may also be presumed through any other means specified in article 4 of the Protocol.

2. The data to be contained in the readmission request and the conditions for its 
transmission are listed in the Protocol.

3. The costs of transporting a person whose readmission is requested as far as the point of 
entry to the territory of the requested Contracting Party shall be borne by the requesting 
Contracting Party.

Article 8

The requesting Contracting Party shall readmit to its territory a third-State national who, after 
subsequent checks, proves not to have fulfilled the conditions laid down in article 5 at the time of 
departure from the territory of the requesting Contracting Party.

IV. TRANSIT

Article 9

1. Each Contracting Party shall, at the written request of the other Contracting Party, 
authorize the transit through its territory, with or without an escort, of third-State nationals who 
are the subject of a removal decision or a decision to refuse entry taken by the Contracting Party 
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requesting transit, if their admission is guaranteed by the State of destination or by other States of 
transit. The Contracting Party requesting transit shall guarantee to the other Contracting Party that 
a person whose transit has been authorized holds a ticket and a travel document that are valid for 
the State of destination. Transit shall be by air.

2. The Contracting Party requesting transit shall assume full responsibility for the onward 
journey of a third-State national to his or her country of destination and shall readmit that person 
if, for any reason, the decision to remove the person or to refuse him or her entry to its territory 
cannot be enforced.

Article 10

Requests for authorization of transit for the purposes of removal or following a refusal of 
entry shall be transmitted directly between the competent authorities of the Contracting Parties. 
Requests shall contain data related to the identity and nationality of the person concerned, and the 
date of travel, flight number, time of arrival at the transit airport, time and date of departure to the 
country of destination, travel documents and reason for the request.

Article 11

1. Transit shall be refused if, on account of a deportation order or a ban on entry, the 
national is at risk of:

- Being persecuted in one of the States of transit or the State of destination for reasons of 
race, religion, nationality, membership of a particular social group, or political opinions;

- Being charged or convicted in a criminal court in the State of destination for acts 
committed prior to the transit.

2. A person who is subject to transit may be handed over to the Contracting Party requesting 
transit if, after subsequent checks, it is established that the person’s situation is covered under 
paragraph 1.

V. PROTECTION OF PERSONAL DATA

Article 12

1. Personal data transmitted in order to implement the present Agreement shall be processed 
and protected in accordance with the data protection laws in force in each of the Contracting 
Parties and the provisions of the applicable international conventions by which the two 
Contracting Parties are bound.

Accordingly:
(a) The requested Contracting Party shall use the personal data communicated only for the 

purposes stipulated in the present Agreement;
(b) Each Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party, provide 

information on the use that will be made of the personal data communicated;
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(c) The personal data communicated may be processed only by the authorities competent to 
implement the Agreement. Personal data may be transmitted to other State authorities only with 
the prior written authorization of the Contracting Party that communicated them;

(d) The requesting Contracting Party shall ensure that the data to be transmitted are accurate, 
and that they are necessary and appropriate for the purpose of the communication. If it is found 
that inaccurate data have been transmitted, the recipient shall be notified immediately and, in such 
cases, shall rectify or destroy the data;

(e) The person concerned shall, at his or her request, be informed about the personal data 
related to him or her and the planned use of those data, under the conditions defined in the national 
law of the Contracting Party to which that person has submitted such a request;

(f) Personal data transmitted shall be kept only for as long as is required for the purpose for 
which they were communicated. The processing and use of such data shall be monitored in 
accordance with the national law of each of the Contracting Parties;

(g) Each Contracting Party shall protect the personal data transmitted against unauthorized 
access, improper alteration and unauthorized communication.

2. Such information shall concern only the following:
- The particulars of the person to be readmitted or admitted in transit and, where necessary, 

the particulars of the members of the person’s family (surnames, forenames, any previous names, 
nicknames or pseudonyms, date and place of birth, sex and nationality);

- Identity card, passport or other identity or travel documents;
- Other details needed to identify the person to be readmitted or admitted in transit;
- Stopping places and itineraries;
- Residence permits or visas granted abroad.

VI. GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 13

1. The costs of transport as far as the point of entry to the territory of the State of destination 
and, where necessary, the costs arising from return transport, shall be borne by the Contracting 
Party requesting readmission or transit.

2. Costs that are related to the implementation of the present Agreement and are met in 
advance by the Contracting Party requested to grant readmission or transit shall be reimbursed by 
the requesting Contracting Party.

Article 14

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall cooperate and consult each 
other as necessary for the proper application of the present Agreement.

2. The Contracting Parties shall resolve any dispute related to the application or 
interpretation of the present Agreement directly through the diplomatic channel. If the dispute is 
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not resolved by this means, the Contracting Parties may request a meeting of experts from both 
Governments.

Article 15

1. The Protocol laying down the terms of application of the present Agreement forms an 
integral part thereof and also establishes:

- The time frames for the processing of requests;
- The payment of transport costs.
2. Within 60 days of the entry into force of the present Agreement, the Contracting Parties 

shall provide each other with the particulars of the authorities competent to process readmission or 
transit requests and the list of airports that may be used for the readmission or transit of persons.

3. Subsequent changes in the contact details of the competent authorities and airports shall 
be communicated in the same way.

Article 16

The present Agreement shall not affect the obligations of the Contracting Parties arising from:
- The application of the Geneva Convention relating to the Status of Refugees of 28 July 

1951, as amended by the New York Protocol relating to the Status of Refugees of 31 January 
1967;

- The application of the agreements concluded by the Parties on the protection of human 
rights, in particular the International Covenant on Civil and Political Rights (New York, 
19 December 1966);

- International treaties on extradition.

Article 17

The present Agreement between the Swiss Federal Council and the Government of the 
Republic of Chile shall also apply to the Principality of Liechtenstein and its nationals, in 
accordance with the agreements between Switzerland and Liechtenstein.

Article 18

1. Each Contracting Party shall notify the other of the completion of the constitutional 
procedures required for the entry into force of the present Agreement. The present Agreement 
shall enter into force 30 days after receipt of the last notification.

2. The present Agreement is concluded for an indefinite period. Each Contracting Party may 
terminate it with 90 days’ notice. Notification of termination of the present Agreement shall be 
effected through the diplomatic channel and shall also apply to the Principality of Liechtenstein.
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Article 19

1. Either Contracting Party may suspend the application of the present Agreement for 
reasons of public order, health or public security. The Contracting Parties shall inform each other 
immediately of the suspension of the Agreement, through the diplomatic channel.

2. The suspension shall take effect on the first day of the month following the notification of 
the other Contracting Party.

IN WITNESS WHEREOF the representatives of the Contracting Parties, being duly 
authorized thereto, have signed the present Agreement.

DONE at Santiago on 23 November 2006 in duplicate in the French and Spanish languages, 
both texts being equally authentic.

For the Swiss Federal Council:

[Signé]

For the Government of the Republic of Chile:

[Signé]
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PROTOCOL ON THE APPLICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE SWISS 
FEDERAL COUNCIL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE ON 
THE READMISSION OF PERSONS RESIDING WITHOUT AUTHORIZATION 
(READMISSION AGREEMENT)

Article 1. Data to be included in the request for readmission of a national of a Contracting Party, 
and conditions for transmission (article 4, paragraph 1, of the Agreement)

1. A request for the readmission of a national of a Contracting Party submitted in 
accordance with article 2 of the Agreement shall include the following information:

- Data relating to the identity of the person concerned (forenames and surnames, date and 
place of birth);

- Information related to the documents mentioned in article 2 of the present Protocol on the 
basis of which nationality may be established or presumed.

2. The readmission request shall be transmitted directly to the competent authorities, 
generally by fax.

3. The requested Contracting Party shall reply to the request as soon as possible, and no 
later than 24 hours after receipt of the request. This period may be extended to seven days in the 
case provided for in article 3, paragraph 2, of the Agreement.

4. The person whose readmission is requested shall be readmitted only after the requested 
Contracting Party agrees to the request.

5. If a person being readmitted needs medical assistance, the requesting Contracting Party 
shall, if doing so is in the interest of the person concerned, provide a description of the person’s 
state of health, including copies of medical certificates and information on any specific treatment 
required, such as care, monitoring or transport by ambulance.

Article 2. Documents by means of which the nationality of the person concerned may be validly 
established or presumed (article 2, paragraph 1, of the Agreement)

1. Nationality shall be considered to be established on the basis of one of the following 
valid documents:

For the Republic of Chile:
- Passport;
- Identity card;
- Any travel document.
For the Swiss Confederation:
- Passport;
- Identity card;
- Provisional proof of identity;
- Family record book indicating the place of origin in Switzerland.
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2. Nationality shall be considered to be presumed on the basis of one of the following:
- Document mentioned in the previous paragraph that has expired;
- Document issued by the official authorities of the requested Contracting Party indicating 

the identity of the person concerned (such as a driving licence, seafarer’s book, military record 
book or any other document issued by the armed forces);

- Consular registration card or civil status document;
- Any other document issued by any competent authority of the requested Contracting 

Party;
- Expired residence permit or residence authorization;
- Photocopy of one of the above-mentioned documents;
- Statements by the person concerned, duly taken by the administrative or judicial 

authorities of the requesting Contracting Party;
- Statements made by witnesses before the administrative or judicial authorities of the 

requesting Contracting Party;
- Any other means recognized by the competent authority of the requested Contracting 

Party.

Article 3. Data to be included in the request for readmission of a national of a third State, and 
conditions for transmission (article 7, paragraph 2, of the Agreement)

1. A request for the readmission of a national of a third State submitted in accordance with 
article 5 of the Agreement shall include the following:

- Data relating to the identity and nationality of the person concerned (forenames and 
surnames, date and place of birth);

- Information related to the documents mentioned in article 4 of the present Protocol on the 
basis of which it can be established or ascertained that the person concerned entered or resided in 
the territory of the requested Contracting Party.

2. The readmission request shall be transmitted to the competent authorities, generally by 
fax.

3. The requested Contracting Party shall reply to the request as soon as possible, and no 
later than 24 hours after receipt of the request. This period may be extended to seven days in the 
absence of one of the documents mentioned in article 4, paragraph 1, of the present Protocol.

4. The person whose readmission is requested shall be readmitted only after the requested 
Contracting Party agrees to the request.

5. If the readmission request is based on the fact that the alien coming from the requested 
State holds false documents, those documents shall be transmitted by the requesting State if the 
readmission has been accepted.

6. If a person being readmitted needs medical assistance, the requesting Contracting Party 
shall, if doing so is in the interest of the person concerned, provide a description of the person’s 
state of health, including copies of the relevant medical certificates and information on any 
specific treatment required, such as care, monitoring or transport by ambulance.
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Article 4. Means of establishing a third State national’s entry to or residence in the territory of the 
requested Contracting Party (article 7, paragraph 1, of the Agreement)

1. A third-State national’s entry to or residence in the territory of the requested Contracting 
Party shall be established on the basis of one of the following pieces of evidence:

- Entry or exit stamps, or any other indications, in authentic or forged travel or identity 
documents;

- Residence permit or residence authorization that has expired within the previous six 
months;

- Visa that has expired within the previous six months.
2. A third-State national’s entry to or residence in the territory of the requested Contracting 

Party may be presumed on the basis of one or more of the following:
- Document issued by the competent authorities of the requested Contracting Party 

showing the identity of the person concerned, for example a driving licence, a seafarer’s book, or a 
permit to own or bear arms;

- Residence permit or residence authorization that expired more than six months 
previously;

- Photocopy of one of the above-mentioned documents, provided that its authenticity is 
verified against the original issued by the requested Party;

- Third-State national’s fingerprints in the possession of the requested Contracting Party;
- Travel ticket in the name of the person concerned;
- Hotel bills;
- Statements by a public official;
- Statements by the person concerned that are non-contradictory and sufficiently detailed, 

that include objectively verifiable facts and that can be verified by the requested Contracting 
Party;

- Verifiable data attesting that the person concerned used the services of a travel agency.

Article 5. Conditions for the transmission of a request for transit (article 9 of the Agreement)

1. Requests for transit shall be transmitted by fax by the Contracting Party requesting transit 
to the competent authorities of the requested Contracting Party at least 48 hours before transit on 
working days, or at least 72 hours if the transit is scheduled for a Saturday, Sunday or public 
holiday.

2. The requested Contracting Party shall reply to the request as soon as possible, and at the 
latest within 48 hours on working days or 72 hours if the request is made on a Saturday, Sunday or 
public holiday.

3. It shall be indicated in the request for transit whether the person concerned requires 
medical assistance or whether specific security measures are to be taken, if this is in the interest of 
the person concerned.
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Article 6. Procedure for the payment of costs related to readmission and transit (article 13)

The reimbursement provided for in article 13 of the Agreement shall be made within 60 days 
of receipt of the invoice.


